
Глава 105. Какое это имеет отношение к тебе?

Молодой господин Цянь привел их в свой кабинет.

Помощник Вень решил остаться внизу, чтобы поговорить с господином Цянем. Ему было бы
лучше побыть с господином Цянем, и воспользоваться возможностью поговорить об их
сотрудничестве.

Ведь каждый должен дорожить своей жизнью.

В кабинете было очень тихо.

Е Ювэй стояла у окна, не оглядываясь.

Гу Цзюэси стоял позади нее и не говорил ни слова.

Время, казалось, уходило, но воздух вокруг них казался неподвижным.

– Гу Цзюэси, – Е Ювэй наконец нарушила молчание.

Гу Цзюэси посмотрел на Е Ювэй и сказал:

– Я все объясню тебе по этому вопросу.

Е Ювэй засмеялся и ответила:

– Тебе не нужно ничего мне объяснять. Я обязательно верну то, что принадлежит мне.
Господин Гу, теперь, когда все дошло до такого, вы, наконец, удовлетворили свою месть?

Гу Цзюэси поднял брови, явно недовольный.

– Е Ювэй, у меня нет причин так поступать с тобой, – сказал Гу Цзюэси, наполненный
разочарованием от ее недоверия.

Е Ювей рассмеялась. Раньше она просто хотела уйти, но сейчас она хотела полностью стереть
этого человека из своей памяти.

– Ты женился на мне только из-за своей матери. Господин Гу, ваше сыновнее благочестие
могло бы поколебать Землю, – скучно сказала Е Ювэй. Она прислонилась к окну и посмотрела
на мужчину, настоящего в двух шагах от нее.

Гу Цзюэси крепко сжал кулак, пытаясь подавить гнев, который неконтролируемо нарастал
внутри.

– Мне любопытно. Если господин Гу так любит Мисс Юй, почему вы не хотите развестись со
мной и дать ей статус жены? Зачем позволять ей полагаться на собственные силы в заговоре и
уничтожении меня, когда она так старается сохранить свою ангельскую репутацию? – говорила
Е Ювэй, медленно приближаясь к мужчине.

Гу Цзюэси нахмурился и раздраженно сказал:

– Е Ювэй, хватит!



Он никогда в жизни не говорил, что любит Юй Ша'эр. Никогда.

Е Ювэй громко рассмеялась при внезапном порыве Гу Цзюэси, видя его разочарование:

– Я знаю, что этого хватит. Мне давно следовало остановиться, – Е Ювэй внезапно повысила
голос и посмотрела на Гу Цзюэси глазами, полными ненависти. – Мне давно следовало понять,
что молчаливое согласие никогда не может заменить любви.

Гу Цзюэси беспомощно смотрел на Е Ювэй:

– Неужели твоя любовь так быстротечна? Мы должны развестись из-за нескольких
недоразумений?

– Нескольких? – Е Ювэй выслушала его преуменьшение. Она чувствовала, как все ее тело горит
от ярости из-за этого нелепого заявления. – Когда я изо всех сил старалась сблизиться с тобой
и произвести на тебя впечатление, на меня постоянно клеветали. Ты никогда не заступался за
меня, а теперь говоришь, что это было недоразумение?

Сердце болело, но боли не было!

Потому что она уже была неспособна чувствовать боль.

– Ты хочешь сказать, что все, что Юй Ша'эр сделала со мной, было простым недоразумением? –
холодно спросила Е Ювэй.

Вот как. Она уже допрашивала его.

Выражение лица Гу Цзюэси окаменело. Он не сказал ни слова опровержения.

Е Ювэй привыкла к его молчаливому согласию. Она засмеялась и продолжала смеяться, пока
она медленно подходила еще ближе к Гу Цзюэси, потом она прошептала:

– Гу Цзюэси, если есть загробная жизнь, парень, в которого я влюблюсь, точно не ты.

Когда слова Е Ювэй упали, тело Гу Цзюэси напряглось, и его глубоко несчастное выражение
исчезло. Он внезапно схватил и крепко сжал запястье Е Ювэй, воскликнув:

– Так ты влюбишься в Лу Цичуаня?

Лу Цичуань.

Он был тем, кто помогал ей несколько раз. Он был также тем, кто спас ее в детстве.

Итак, она влюбилась в Лу Цичуаня?

Нет, как она могла?

Е Ювэй изо всех сил пытался вырвать ее болевшее запястье из его хватки.

– Ну и что с того, если это так? Какое это имеет отношение к тебе?

.



Глава 106. Не унижайся

.

– Е Ювэй.. – Гу Цзюэси не дал ей уйти, он обеими руками толкнул ее к столу. Потом он прижал
ее руки к столешнице и наклонился прямо к ней.

Е Ювэй продолжала бороться, но она не могла освободиться.

– Ну и что с того? Какое это имеет отношение к тебе? Он был первым человеком, который
нашел меня в прошлом. Все это время тот, кто помогал и защищал меня, был он. Даже если я
сделаю для него все, какое это имеет отношение к тебе? – закричала в отчаяньи Е Ювэй,
раздраженная его внезапным обвинением.

Глядя на ее губы, слыша эти резкие слова, исходящие из ее рта, Гу Цзюэси внезапно склонил
голову и нежно прикусил ее губы.

– Нет, прекрати. Отпусти меня! – Е Ювэй пыталась избежать его губ, но не смогла.

Это был чужой дом. Как он мог так с ней обращаться?

Е Ювэй была потрясена внезапно возникшей мыслью. Этот человек никогда раньше не считал
ее своей женой, так зачем ему беспокоиться о ее репутации?

Пощечина!

Звонкий звук удара эхом разнесся по кабинету.

Гу Цзюэси, наконец, остановил свой яростный натиск.

Глаза мужчины были красные и девушка еще тяжело дышала. Она махала горящей от удара
рукой в воздухе и сердито требовала:

– Отпусти меня!

Гу Цзюэси опомнился и посмотрел на Е Ювэй, которая лежала в крайне неудобном положении
под ним. Он был смущен и раздражен собственным сумасбродным поведением, но не мог
заставить себя извиниться перед женой.

– Пойдем со мной домой.

Он не собирался этого делать, но каким-то образом слова прозвучали как приказ.



Домой?

Е Ювэй внезапно расхохоталась над этими словами. Она посмотрела на Гу Цзюэси и
презрительно отвернулась.

– Домой? Чей это дом? Мой дом уничтожен тринадцать лет назад во время пожара, – сказал
девушка. – Я недостойна войти в дом президента Гу.

– Е Ювэй, прекрати так говорить. Не унижайся, навязывая себя другим людям, ночуя в их
домах. Хватит, идем со мной домой, – сердито сказал Гу Цзюэси, злясь на ее саркастическое
отношение.

Е Ювэй слегка вся задрожала, обозленная его словами.

Унижаться?

Кто, черт возьми, унижается?

Разве не унизительно потворствовать любовнице, которая плохо обращается с твоей законной
женой?

Губы Е Ювэй задрожали, но она не могла говорить.

– Я унижаюсь, – наконец, сказала Е Ювэй, делая глубокий вдох, чтобы успокоиться. – А
господин Гу знает, что такое унижение?

Руки Гу Цзюэси крепче сжались вокруг Е Ювэй. Он глубоко вздохнул и воздержался от
ответных слов.

– Если хочешь поссориться, мы можем продолжить, когда доберемся до дома.

Е Ювэй боролась, но не могла освободить запястье от его хватки. Таким образом, она могла
только смотреть, как ее тянет за собой Гу Цзюэси.

Гу Цзюэси привел ее вниз.

Помощник Вень при виде их поспешно встал.

– Я весьма благодарен господину Цянь за помощь, оказанную сегодня моей жене. Я
обязательно как следует поблагодарю вас в другой день, – сказал Гу Цзюэси и добавил, что он
забирает жену с собой.



– Господин Гу, – внезапно сказал господин Цянь, – я не имею права вмешиваться в ваши
семейные дела, но все же хотел бы дать вам совет. Чужаки всегда будут чужаками. Не
обижайте своих близких людей ради посторонних.

Шаги Гу Цзюэси немного замедлились, но он не ответил. Вместо этого он просто шел вперед и
тащил Е Ювэй.

Помощник Вень поспешно поставил чашку и последовал за президентом.

Мастер уже был в плохом настроении. Вень Тао не хотел умереть в этот момент.

.
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